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መዝቅር

TraCES en
mazqǝr  subst.  gathering place  ለእለ፡

ተጋባእነ፡ ውስተ፡ ዛቲ፡ መዝቅር፡ ‘ che siamo
riuniti in questo mazqǝr ’ Raineri 1998, 62 l.
9 (ed.); 63 l. 9 (tr.) (‘No trovo questo termine
sui dizionari, il quale peraltro dovrebbe avere
un significato equivalente a quello di «santuario,
casa, recinto, tetto, luogo sacro, atrio, convito»,
dove si trovano riuniti i fedeli che ascoltano la
lettura degli Atti del santo…’ Raineri 1998, 63 n.
107)
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not written the translation. It looks like coming from ዘከረ, so it would mean
'a place of rememberabce', but there is an ejective... What do you think?
on 30.5.2018
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